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บทคัดย่อ 

 บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาพระราชประวัติจักรพรรดิเจงกิสข่าน ในนว
นิยายเรื่อง “เจงกิสข่าน” ของนักเขียนไทยร่วมสมัย จำนวน 3 เล่ม คือ เรื่องเตมูยิน จอม
จักรพรรดิเย็นกิสข่าน ของ ประพันธกร เรื่องเจ็งกิ๊ซข่าน ของ สุภา ศิริมานนท์ และเรื่องเจงกิส
ข่าน ของ “สุริยา” โดยใช้แนวคิดโครงสร้างชีวิตวีรบุรุษทางวัฒนธรรม ของ ลอร์ด แรกแลน 
การศึกษาพบว่า แม้ผู้เขียนจะเน้นเสนอภาพลักษณ์ของวีรบุรุษในประวัติศาสตร์ แต่ก็มีความ
สอดคล้องกับโครงสร้างชีวิตวีรบุรุษทางวัฒนธรรมประเพณีด้วย โดยสอดคล้อง 16 เหตุการณ์ 
เช่น  (4) การเกิดของวีรบุรุษมีความแปลกกว่าปกติธรรมดา (6) เมื่อแรกเกิดมักถูกบิดาหรือ
บุคคลอื่นปองร้าย (8) ได้รับการเลี้ยงดูในฐานะบุตรบุญธรรมในแดนที่ห่างไกล (13) สถาปนา
เป็นกษัตริย์ (15) บัญญัติกฎหมาย (22) มีสุสานศักดิ์สิทธ์ิหนึ่งแห่งหรือมากกว่าหนึ่งแห่ง ทำให้
พระราชประวัติของพระองค์มีความน่าสนใจ เป็นแบบอย่างการต่อสู้เพื่อก้าวพ้นอุปสรรค การ
พัฒนาตน ความกล้าหาญ ความสามารถในการพัฒนาชาติให้ก้าวหน้า เป็นวีรบุรุษของชาติที่
ควรยกย่องอย่างแท้จริง 
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Abstract 

 The objective of this research was to study the biography of The Genghis 
Emperor in the “Genghis Khan” Novel by contemporary Thai novelists. The novel 
included Temüjin chom chakkraphat Yenghisakhan by Praphanthakorn, 
“Chengkitsakhan” by Supha Sirimanon, and “Genghis Khan” by Suriya, by applying 
the concept of culture hero’s life structure by Lord Raglan.The findings showed 
that although the novelists emphasized on presenting the image of the historical 
hero, it was consistent with the culture hero’s structure in 16 aspects. The aspects 
were such as (4) The circumstances of the hero conception are unusual, (6) the 
malignity by the father or the maternal grandfather at birth an attempt is made, 
(8) reared by foster-parents in a distant country, (13) becoming the King, (15) law 
legislation, (22 )  have one or more sepulchers. For these reasons, the biography 
was more interesting. It became the model to overcome the difficulties, conduct 
self-development, strengthen courage and the ability to move the nation forward, 
and became a true respectful hero. 
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บทนำ 
 เจงกิสข่าน เป็นจักรพรรดิผู้พิชิตชาวมองโกลที่ครอบครองดินแดนกว้างใหญ่ที่สุดเท่าที่
ประวัติศาสตร์โลกเคยบันทึกไว้ เป็นอัจฉริยบุคคลที่ประสบความสำเร็จทางการทหารอย่าง
สูงสุด เรื่องของพระองค์เป็นที่รู้จักในสังคมไทยเป็นเวลานานในฐานะพระอัยกาของจักรพรรดิคู
บิไล (Qubilai Qahan) หรือ กุบไลข่าน (Kublai Khan) ปฐมจักรพรรดิราชวงศ์หยวน หลักฐาน
ที่ปรากฏชัดลำดับแรกคือ หนังสือแปลพงศาวดารจีนเรื่องเม่งเฉียว สมเด็จเจ้าพระยาบรมมหา
ศรีสุริยวงศ์  (ช่วง) เป็นแม่กองแปล พิมพ์ครั้งแรก พ.ศ. 2414 หนังสือพงษาวดารยุทธศิลปะ 
พระนิพนธ์ในสมเด็จฯ เจ้าฟ้ากรมหลวงพิศณุโลกประชานาถ พ.ศ. 2459 ในภาคที่ 3 เกี่ยวกับ
ยุทธศิลปะของชาติใหม่ มีเนื ้อความกล่าวถึงการจัดทัพและการรบของเจงกิสข่านพร้อม
รายละเอียดเกี่ยวกับยุทธวิธีการรบ ต่อมาคือ เรื่องง่วนเฉียว แปลโดยนายซุ่ยเทียม ตันเวชกุล 
พ.ศ. 2464  
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 พระราชประวัติอันเกรียงไกรของจักรพรรดิเจงกิสข่าน ยังเป็นแรงบันดาลใจให้มี
ผู้สร้างผลงานอีกหลากรูปแบบ ทั้งสารคดี นวนิยาย การ์ตูน ละครเวที ละครโทรทัศน์ และ
ภาพยนตร์ สำหรับนวนิยายของนักเขียนชาวไทย พบ 3 ฉบับคือ  
 1. เรื่องเตมูยิน จอมจักรพรรดิเย็นกิสข่าน ของ ประพันธกร มีเนื้อหาบอกเล่าพระ
ราชประวัติต้ังแต่แรกเกิดการสู้รบครั้งต่าง ๆ  สถาปนาเป็นเย็นกิสคาข่าน (เจงกิสข่าน) การรบ
อาณาจักรคอเรสม์ (ควาริซม) อาณาจักรเฮี๊ยะ (ซีเซี่ย) จนกระทั่งสวรรคต  

 2. เรื่องเจ็งกิ๊ซข่าน ของ สุภา ศิริมานนท์ กล่าวถึงการรบระหว่างกษัตริย์ขุนศึกผู้
ยิ่งใหญ่ทั้งสอง คือ ชาห์ มูฮำมัด แห่งคอเรสม์ (ควาริซม) และเจ็งกิ๊ซข่าน (เจงกิสข่าน) แห่ง
มองโกล เหตุเกิดจากชาห์สั่งประหารทูตและพ่อค้ามองโกลที่มาถวายบรรณาการเพื่อเจริญ
สัมพันธไมตรีและการค้า เจงกิสข่านจึงยกทัพมาบดขยี้อาณาจักรที่เคยรุ่งเรืองนี้จนเหลือเพียง
ซากอารยธรรม และ  
 3. เรื่องเจงกิสข่าน ของ “สุริยา” นามปากกา ศาสตราจารย์กิตติคุณ ดร. คุณหญิง
สุริยา รัตนกุล กล่าวถึงพระราชประวัติตั้งแต่แรกเกิด ชะตากรรมในวัยเด็ก การตอ่สู้จนผ่าน
พ้นวิกฤตต่าง ๆ สถาปนาเป็นเจงกิสข่านจนถึงสวรรคต โดยเน้นเชิดชูคุณธรรม ภาวะผู้นำ 
ความสามารถในการปกครอง การครองใจประชาชน นวนิยายอิงประวัติศาสตร์ทั้ง 3 เรื่องแม้
มีกลวิธีการนำเสนอพระราชประวัติต่างกัน แต่คล้ายกันที่การบอกเล่าประวัติชีวติอนัพสิดาร 
บางตอนก็เป็นปริศนา มีแบบโครงสร้างชีวิตคล้ายคลึงเหล่าวีรบุรุษและกษัตริย์ในตำนาน  
 เมื่อได้ศึกษาเรื่อง แบบโครงสร้างชีวิตของวีรบุรุษในวัฒนธรรมประเพณี ของ ลอร์ด 
แรกแลน ที่เปรียบเทียบตำนานและปกรณัมกรีกหลายเรื่อง แล้วสรุปแนวคิดในหนังสือThe 
Hero a Study in Tradition, Myth, and Drama ตีพิมพ์คร ั ้งแรกปี ค.ศ.1956 (Raglan, 
1975) และบทความเรื่อง แง่คิดจาก ‘วีรบุรุษในวัฒนธรรมประเพณี’ ของลอร์ด แรกแลน ของ 
ศาสตราจารย์ ดร.กิ่งแก้ว อัตถากร ในหนังสือคติชนวิทยา (กิ่งแก้ว อัตถากร, 2519) งานทั้ง 2 
เรื่องสรุปว่า แบบโครงสร้างชีวิตของวีรบุรุษในวัฒนธรรมประเพณี มีโครงสร้างที่คล้ายกัน 22 
เหตกุารณ์ เป็นผลจากเค้าเงื่อนทางพิธีกรรมตามวิถีทางของบุคลิกตามนัยแห่งพิธีกรรม ลอร์ด 
แรกแลน ยังแบ่งประเภทของวีรบุรุษเป็น 2 ประเภท คือ วีรบุรุษในประวัติศาสตร์ (historical 
hero) และวีรบุรุษทางวัฒนธรรม (culture hero) (Raglan, 1975) ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิด
ของสุกัญญา สุจฉายา (2542) แนวคิดนี้นอกจากศึกษาชีวิตวีรบุรุษในตำนานและวรรณกรรม
แล้ว ยังใช้ศึกษาประวัติวีรบุรุษในประวัติศาสตร์ เช่น พระนเรศวรมหาราช พระเจ้าปราสาท
ทอง พระเจ้าตากสินมหาราช ได้ด้วย 
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วัตถุประสงค์การวิจัย 

 เพื่อศึกษาโครงสร้างชีวิตของเจงกสิข่านในนวนิยายเรื่อง “เจงกิสข่าน” ของนักเขียน
ไทยร่วมสมัย ตามแนวคิดวีรบุรุษในวัฒนธรรมประเพณีของ ลอร์ด แรกแลน 

 

วิธีดำเนินการวิจัย 
 การศึกษาว ิจ ัยน ี ้ เป ็นการศ ึกษาเช ิงค ุณภาพ (Qualitative Research) โดย
ทำการศึกษาผ่านนวนิยายเจงกิสข่าน ของนักเขียนไทยร่วมสมัย จำนวน 3 เล่ม คือ เรื่องเตมู
ยิน จอมจักรพรรดิ เย็นกิสข่าน เรื่องเจ็งกิ๊ซข่าน และเรื่องเจงกิสข่าน โดยมีวิธีการวิจัย ดังนี้ 
 1. รวบรวมข้อมูลจากนวนิยายจำนวน 3 เล่ม   
 2. วิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้แนวคิดวีรบุรุษในวัฒนธรรมประเพณี ของ ลอร์ด แรกแลน 
 3. นำเสนอผลการศึกษาด้วยวิธีพรรณนาวิเคราะห์ (descriptive analysis) 
 4. สรุป อภิปรายผล และให้ข้อเสนอแนะ 
 

ผลการวิจัย 

 จากการศึกษาข้อมูล พบผลการวิจัยว่า มีปรากฏการณ์สำคัญในชีวิตของเจงกิสข่าน
จำนวน 16 เหตุการณ์ ดังนี้ 

 ตารางที ่ 1 เหตุการณ์ชีวิตของเจงกิสข่านในนวนิยายเรื่อง “เจงกิสข่าน” ของ
นักเขียนไทยร่วมสมัย ตามแนวคิดวีรบุรุษในวัฒนธรรมประเพณีของลอร์ด แรกแลน 

เหตุการณ์ พบ ไม่พบ 
ประฯ สุภา สุริยา 

(1) มารดาเป็นเจ้าหญิงพรหมจารีย์ √ * - - 
(2) บิดาของวีรบุรุษมักเป็นกษัตริย์ และ √ * √ - 
(3) บิดามักจะเป็นญาติใกล้ชิดของมารดา แต่ - - - √ 
(4) มีเหตุการณ์เก่ียวกับการกำเนิดที่แปลกกว่าปกติ - - √ - 
(5) ได้ชื่อว่าเป็นบุตรของเทพเจ้า - √ √ - 
(6) เม่ือแรกเกิดมักถูกบิดาหรือบุคคลอ่ืนปองร้าย แต่ √ √ √ - 
(7) วีรบุรุษสามารถรอดชีวิตมาได้ และ  √ √ √ - 
(8) ได้รับการเลี้ยงดูในฐานะบุตรบุญธรรมในดินแดนที่ห่างไกล √ - √ - 
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(9) มักไม่มีการบอกเล่าเรื่องราววัยเด็ก แต่ - - - √ 
(10) วีรบุรุษจะกลับคืนสู่บ้านเมืองของเขาในวัยหนุ่มหรือไปยัง 
      ดินแดนที่จะได้ครอบครองในอนาคต 

√ √ √ - 

(11) หลังจากมีชัยชนะเหนือกษัตริย์ ยักษ์ มังกร หรือสัตว์ร้าย √ √ √ - 
(12) ได้สมรสกับเจ้าหญิงซึ่งมักเป็นธิดาของบรรพบุรุษของเขา    
      (หรือธิดากษัตริย์ที่ครองแคว้นที่ไปอาศัย) 

√ √ √ - 

(13) สถาปนาเป็นกษัตริย์ √ √ √ - 
(14) ครองแผ่นดินเป็นปกติสุขช่ัวระยะเวลาหนึ่ง และ  √ √ √ - 
(15) บัญญัติกฎหมาย แต่ √ √ √ - 
(16) ต่อมาถูกพระเจ้าพิโรธ หรือ ประชาชนเส่ือมศรัทธา และ - - - √ 
(17) ถูกโค่นจากราชบัลลังก์ และถูกขับออกจากเมือง - - - √ 
(18) วีรบุรุษถึงแก่มรณกรรมอย่างลึกลับ √ * √ - 
(19) บ่อยครั้ง(ที่มีมรณกรรม)บนยอดเขา √ * √ - 
(20) หากมีบุตร บุตรของเขาจะไม่ได้สืบสันติวงศ์ - - - √ 
(21) ร่างกายของเขาไม่ได้ถูกฝัง แต่ถึงกระนั้นก็ - * - √ 
(22) มีสุสานศักดิ์สิทธิ์หนึ่งแห่งหรือมากกว่าหนึ่งแห่ง - * √ - 

พบ 13 9 15 6 
รวมท่ีพบ 16 6   

* ไม่มีการกล่าวถึงในเนื้อเร่ือง 

 ตารางนี้แสดงให้เห็นเหตุการณ์ชีวิตของเจงกิสข่านในนวนิยายเรื่อง “เจงกิสข่าน”
ของนักเขียนไทยร่วมสมัย ตามแนวคิดวีรบุรุษในวัฒนธรรมประเพณีของลอร์ด แรกแลน 
ผู ้ว ิจัยใช้รหัสหมายเลขเหตุการณ์ตามแนวคิดของลอร์ด แรกแลน พบสอดคล้อง 16 
เหตุการณ์ คือ 

 (1) มารดาเป็นเจ้าหญิงพรหมจารีย์ 
 นวนิยายทั้งสามเรื่องกล่าวถึงมารดาของเตมูยินเป็นหญิงชนชั้นสูง แต่รายละเอยีด
ต่างกันเล็กน้อย เรื่องเตมูยิน จอมจักรพรรดิเย็นกิสข่าน ของ ประพันธกร กล่าวว่า เยสุกาย 
(เยสุเก) รบชิงนางฮูลัน (เฮอลึน) ที่กำลังจะแต่งงานกับคนเผ่าเมอร์กวน (เมอร์กิต) เพราะได้
ข่าวว่านางมีความงดงาม “นางฮูลันเป็นสาวถ่ินไกลผู้ซึ่งกำลังจะแต่งงานกับคู่ครอง แต่ถูก 
เยสุกายข่านยกพลไปดักแย่งเอามาเป็นเมียของตนเสียเพราะรู้ว่านางฮูลันน้ีเป็นสตรีงามนัก” 
(ประพันธกร, 2507) เรื่อง เจ็งกิ๊ซข่าน ของ สุภา ศิริมานนท์ กล่าวเพียงว่าพระราชมารดา
ช่ืออ็อยลุน (เฮอลึน) เป็นคนเผ่าเมอรกิท (เมอร์กิต) ส่วนเรื่องเจงกิสข่าน ของ “สุริยา” กล่าว
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ต่างออกไปว่าเฮอลึน เป็นชนช้ันสูงของเผ่าอุงกิรัต เคยแต่งงานกับชิเลตู เผ่าเมอร์กิตแล้ว แต่เย
สุเกชิงมาแต่งเป็นภรรยาแล้วยกย่องนางเฮอลึนไว้ในฐานะภรรยาหลวงเหนือกว่านางโคอาชิน
ภรรยาคนแรก 

 (2) บิดาของวีรบุรุษมักเป็นกษัตริย์  
 ประพันธกร กล่าวว่า เยสุกาย (เยสุเก) มีสถานะเป็นข่าน ครั้งหนึ่งได้จัดประลองการ
ต่อสู้แล้วเตมูยินได้ชัยชนะ จึงหวังว่าลูกจะเป็นจักรพรรดิที่ยิ่งใหญ่กว่าตน “คำชมเชยของเยสุ
กายข่านว่าข่านเตมูยิน เจ้าควรจะเป็นจักรพรรดิ ยิ่งใหญ่กว่าพ่อในกาลข้างหน้า” (ประพันธกร, 
2507) เรื่องเจ็งกิ๊ซข่าน ไม่ได้กล่าวถึงเยสเุก เรื่องเจงกิสข่าน กล่าวว่า เดิมทีเยสุเกไม่ใช่ข่านแต่
มีเชื้อสายชนชั้นสูงเผ่าบอร์ยิกิน (Borjigin) สืบมาแต่กาบุลข่าน (Kabul-Khan) เขาเป็น
บาฆาตูร์หรือชายกล้าหาญที่มีความสามารถในการรบ ภายหลังจึงได้เป็นหัวหน้าเผ่า 

 (4) มีเหตุการณ์เกี่ยวกับการกำเนิดท่ีแปลกกว่าปกติ 
 พระราชประวัติช่วงเตมูยินเกิดปรากฏในเอกสารหลายฉบับว่า ในขณะที่คลอดจาก
ครรภ์มารดาเขาได้กำก้อนลิ่มเลือดออกมาด้วย ศาสตราจารย์อูร์กุนเก โอนอน (Urgunge 
Onon) กล่าวถึงเนื้อความในหนังสือประวัติศาสตร์ลับมองโกล บทที่ 59 ว่า “ในช่วงเวลาที่เขา
เกิด ได้กำก้อนเลือดขนาดเท่ากระดูกข้อนิ้วมือ ไว้ที่มือด้านขวา” (Onon, 2005) ส่วน ทรีเซีย 
คาร์สเวลล์ (Tricia Carswell) กล่าวว่า “มีข่าวเล่าลือว่าเด็กทารกกำก้อนเลือดไว้ในมือ เป็นลาง
บอกเหตุว่าเขาจะกลายเป็นวีรบุรุษ” (Carswell, 1994-2019) แต่นวนิยายทั้ง 3 เล่ม ไม่ได้
นำเสนอเหตุการณ์นี้ไว้ มีเพียง “สุริยา” ที่กล่าวว่าในช่วงที่เตมูยินเกิดมีข่าวลือเรื่องคำพยากรณ์
ของหมอผีชาวมองโกลว่า จะมีบุคคลที่เทพเทนกรีส่งลงมาปราบยุคเข็ญ สามารถรวบรวม
แผ่นดินมองโกลเป็นหนึ่ง “เรื่องมีอยู่ว่าในอนาคตกาลภายในร้อยปีนี้จะมีเอกบุรุษมาถือกำเนิด
เป็นชาวมองโกล แล้วบุคคลผู้นี้จะสามารถรบชนะเผ่าทั้งหลายในดินแดนมองโกเลียได้ทั้งหมด 
แล้วรวมเผ่ามองโกลเข้าเป็นเผ่าเดียว แล้วจะรบชนะทุกเผ่าที่ไม่ใช่มองโกล สามารถจัดตั้ง
จักรวรรดิมองโกลอันเกรียงไกร แผ่อาณาเขตไปจนจรดมหาสมุทรหลายด้าน” (“สุริยา”, 2556) 

 (5) ได้ชื่อว่าเป็นบุตรของเทพเจ้า 
 นวนิยายทั้ง 3 เรื่องมีเนื้อหาแสดงว่า “เตมูยิน” เป็นบุตรของเทพเจา้ที่น่าสนใจ ดังนี้ 

 ด้านบวก ประพันธกร กล่าวว่าเตมูยิน ได้รับความช่วยเหลือจากเทพเทนกรี “เตมู
ยินจึงข้ึนไปสู่ยอดเขาในที่โล่งเตียนแห่งหนึ่ง...แลว้น้อมจิตรำลึกวิงวอนขอพรต่อพระผูเ้ป็นเจา้
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...เป็นเนาว์สถิตของเทพเทนกร.ี..” (ประพนัธกร, 2507) ส่วน “สุริยา” กล่าวว่า ชาวมองโกล
เชื่อว่า เตมูยิน เป็นบุรุษในคำทำนายที่จะมารวมเผ่า แล้วครอบครองแผ่นดินทั้งหมด ช่วง
สถาปนาเป็นเจงกิสข่าน หมอผีเกอเกอชูเข้าทรงเทพเทนกรีแล้วเรียกเจงกิสข่านว่า “ลูก” 
พระองค์จึงเป็นบุตรของเทพเทนกรี ที่จุติในโลกมนุษย์เพื่อปราบยุคเข็ญ รวบรวมแผ่นดินให้
เผ่าต่าง ๆ อยู่ร่วมกันอย่างปกติสุขตามคำทำนาย สุภา ศิริมานนท์ กล่าวว่าตอนทำสงคราม
เจงกิสข่านให้ม้าสีขาวชื่อ ซีเต้อร วิ่งเคียงคู่ม้าทรงของพระองค์โดยไม่มีใครนั่ง เพราะเชญิเทพ
สงครามชื่อซุลเดทรงม้าคอยปกป้องกองทัพ “ในเมื่อเจ็งกิ๊ซ-ข่าน เสด็จออกเพื่อการนําทัพไป
รณรงค์สงคราม... ม้าซีเต้อรนี้ก็จะว่ิงหรือเดินนําเคียงคู่ไปด้วยเสมอ และผู้ที่ทรงประทับนั่งอยู่
บนหลังของม้า..ก็จะได้เทพยดาแห่งการรณรงค์สงคราม...ซึ่งมีพระนามโดยเฉพาะว่า ซุลเด” 
(สุภา ศิริมานนท์, 2551) 
 ด้านลบ ประพันธกร กล่าวถึงความเช่ือของชาวมุสลิมว่า เจงกิสข่านเป็นเทวทูต 
 สังหารคนบาปตามคำสาปแช่งของพระเจ้า “เขาคือตัวแทนของพระเจ้า เป็นทูตเทว
ทัณฑ์ลงมาล้างละลายโลกอิสลาม ตามคำสาปแช่งของพระอัลล่าห์ เพื่อกวาดคนมีบาปแลคนผู้
ที่พระเป็นเจ้าไม่ทรงประทานเมตตา...ลงอเวจี” (ประพันธกร, 2507, น. 477) สุภา ศิริมานนท์ 
ว่าทรงเป็น “อิบลิส” วิญญาณชั่วร้ายจากนรกมักทำร้ายคนตอนกลางคืน มีบริวารชื่อ ยาจุ๊จ 
และมาจุ๊จ   

 (6) เมื่อแรกเกิดมักถูกบิดาหรือบุคคลอ่ืนปองร้าย 
 นวนิยายทั้ง 3 เรื่อง กล่าวว่าเตมูยินถูกปองร้ายจากหัวหน้าเผ่าไตยุตซึ่งเคยเป็น
ลูกน้องของเยสุเกบิดาของเตมูยิน แต่มีความแตกต่างกันที่รายละเอียด ประพันธกร กล่าวว่า 
เตมูยินถูกตากูไตหัวหน้าเผ่าตาอิทจุตส์ (ไตยุต) ที่ต้องการเป็นใหญ่ตามจับตัว เขาหลบซ่อน
ในป่าได้หลายวันจึงถูกจับได้ ถูกล่ามไว้ด้วยข่ือคาสวมที่คอ สุภา ศิริมานนท์ เล่าผ่านการบอก
เล่าของตัวละคร มาฮมุด ยาลวัช ว่า เตมูยินเคยถูกจับไปเป็นทาส ส่วน “สุริยา” กล่าวว่า ตาร์
กุไต กิรลิตุก หัวหน้าเผ่าไตยุต หลงเช่ือคำยุยงของหมอผี ทูรา-เบกี ที่เข้าฌานแล้วเห็นภาพเตมู
ยินซ้อน ตาร์กุไตก็เกรงว่าเตมูยินจะเป็นเสี้ยนหนามในอนาคตจึงกำจัดทิ้ง “ตาร์กุไต กิรลิตุกปิด
บังความอิจฉาริษยาของเขาที่มีต่อเตมูยิน เขาทำท่าเป็นข่านผู้มีธรรมะอย่างเต็มที่ เขาว่าเขาจะ
จับฆาตกรฆ่าพี ่น้องตัวเองไปดัดสันดาน...จึงให้เอาขื ่อคาไม้มาใส่คอของเตมูยินเพื ่อแสดง
สถานภาพเชลย และเพื่อให้เตมูยินหนีได้ยาก” (“สุริยา”, 2556) ต่อมาจึงมีผู้ช่วยเหลือเตมูยิน
หลบหน ี
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 (7) วีรบุรุษสามารถรอดชีวิตมาได้  
 เรื่องเตมูยิน จอมจักรพรรดิเย็นกิสข่าน กล่าวว่า ในขณะที่เตมูยินหลบซ่อนอยู่ในร่อง
น้ำ มีนักรบผู้หนึ่งพบเขาแต่ไม่ได้จับกุมตัวแล้วเดินหนีไป เมื่อปลอดคนจึงลอบเข้าไปพบชายผู้นี้
ในกระโจม เขาช่วยปลดขื่อคาให้แล้วช่วยในการหลบหนี “...รุ่งขึ้น เหล่าตาอิทจุตส์...ต่างก็ใช้
หอกและมีดแหลมทิ่มแทงค้นหาเอาตามกองสินค้าตามเกวียนต่างทั่วไป เตมูยินถูกปลายหอก
ทิ่มครั้งหนึ่งที่โคนขาบาดเจ็บไม่น้อย...นักรบผู้อารีก็มานำเอาเตมูยินไปยังที่พัก มอบม้ากำลัง
ดีและกล่องธนูพร้อมลูกและมีดสั้นเล่มหนึ่ง...ให้เตมูยินออกเดินทาง…” (ประพันธกร, 2507) 
เรื่องเจ็งกิ๊ซข่าน กล่าวเพียงสั้น ๆ ว่าเขารอดชีวิตมาได้ ส่วนเรื่อง เจงกิสข่าน กล่าวว่าเตมูยิน
ได้รับความช่วยเหลือจากซอร์กัน-ชิราทาสติดที ่ดินของเผ่าไตยุต ในคืนฉลอง “เทศกาล
พระจันทร์สีแดง” เขาถอดสลักขื่อคาด้วยตนเอง ซอกัน-ชิรามาพบแต่ไม่จับกุม แล้วมอบม้า
ฝีเท้าดีให้เตมูยินใช้หนี 

 (8) ได้รับการเลี้ยงดูในฐานะบุตรบุญธรรมในดินแดนท่ีห่างไกล 
 นวนิยายเรื่องเตมูยิน จอมจักรพรรดิเย็นกิสข่าน ของ ประพันธกร และ เรื่องเจงกิส
ข่าน ของ “สุริยา” กล่าวถึงการได้รับการเลี้ยงดูในฐานะบุตรบุญธรรมของ โตกรัลข่าน (โต-
ฆรุลข่าน) ซึ่งเคยเป็นอันดา (anda) หรือพี่น้องร่วมสาบานกับเยสุเกมาก่อน ประพันธกร เล่าว่า 
โต-ฆรุลข่าน ยินดีรับเตมูยินเป็นบุตรบุญธรรม เพราะเป็นบุตรของเยสุเก และให้ความช่วยเหลือ
เพราะรักใคร่ที่เตมูยินเป็นผู้มีความอ่อนน้อมถ่อมตน มีกิริยาวาจาดี ส่วน “สุริยา”กล่าวว่า 
เตมูยินขอเป็นโนยัน หรืออัศวินในอารักษ์ และยังได้เป็นบุตรบุญธรรมของโต-ฆรุลข่านแห่ง
เผ่าเกเรต ผู้เป็นมิตรสนิทสนมกับเยสุเกมาก่อน “...โต-ฆรุลมีคุณสมบัติที่พึงประสงค์ อันสมเป็น
หัวหน้าของเผ่าชนโดยครบถ้วน โต-ฆรุลอายุรุ่นราวคราวเดียวกับเยสุเกบิดาของเขา และได้สนิท
สนมช่วยเหลือกันและกันเป็นอันดีกับเยสุเก จนเยสุเกใกล้จะผูกมิตรเป็นพี่น้องอันดาด้วยอยู่
แล้ว แต่บังเอิญ เยสุเกมาตายเสียก่อน...” (“สุริยา”, 2556) โดยเฮอลึนให้เตมูยินไปอยู่กับโต-
ฆรุล ข่าน ในฐานะโนยัน ฝึกทำราชการ และมอบผ้าคลุมขนเซเบิลสีดำไปเป็นของกำนัล ด้วย
เหตุน้ี โต-ฆรุล ข่านจึงช่วยส่งเสริมเตมูยิน 

 (10) วีรบุรุษจะกลับคืนสู่บ้านเมืองของเขาในวัยหนุ่ม และจะได้ครอบครอง
อาณาจักรในอนาคต 
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 เรื่องเตมูยิน จอมจักรพรรดิเย็นกิสข่าน กล่าวว่า เตมูยินหนีรอดกลับมาอยู่กับมารดา
และครอบครัวในพื้นที่ใหม่ แต่ก็ยังเดินทางไปเก็บส่วยในถ่ินเดิมที่เยสุกาย (เยสุเก) เคยอยู่ เรื่อง
เจ็งกิ๊ซข่าน เล่าเพียงว่าหลังจากหลบหนีมาได้ก็พยายามต่อสู้เอาชนะข่านอื่น ๆ จนเป็นใหญ่ได้ 
ส่วนเรื่องเจงกิสข่าน เล่าว่าหลังจากเป็นโนยันของโต-ฆรุลข่าน ได้ต้ังกระโจมอยู่ร่วมกับจามุกา
พักหนึ่ง จึงอพยพไปตั้งกระโจมในถิ่นฐานเดิมของตน เมื่อคนเพิ่มมากขึ้น จึงย้ายไปอยู่ทุ่งโล่ง
กว้าง ไม่ไกลจากแผ่นดินเกิดของพระองค์นัก “...ในระยะที่มีเผ่าต่าง ๆ เข้ามาสามิภักดิ์เป็น
จำนวนมากนี้เอง เตมูยินได้พาค่ายของเขาทั้งหมดจากที่ตั้งเดิมที่อยู่ตามซอกเขาที่เป็นต้นน้ำลำ
ธารใกล้แม่น้ำโอ-นอน แล้วไปตั้งมั่นอยู่ในที่ใหม่ที่เป็นทุ่งหญ้ากว้างขวางกว่าที่เดิมมาก แล้วยังมี
น้ำกินน้ำใช้สะดวกเพราะมีลำธารช่ือกิมุรกาไหลผ่าน...” (“สุริยา”, 2556) 

 (11) หลังจากมีชัยชนะเหนือกษัตริย์ ยักษ์ มังกร หรือ สัตว์ร้าย 
 นวนิยายทั้ง 3 เรื่อง กล่าวถึงการรบชนะข่านและกษัตริย์ต่าง ๆ ประพันธกร กล่าวว่า 
พวกตาร์ต้า (ตาร์ตาร์) กระด้างกระเดื่องทำให้พระเจ้าซาซีฮ่องเต้ ของอาณาจักรจิ๋น (เจอร์เชน) 
ให้แม่ทัพบุนจิวนำกำลังมาปราบปราม เตมูจินเห็นโอกาสแก้แค้นและทำลายอิทธิพลตาร์ตาร์ 
จึงร่วมรบ เมื ่อชนะโตกรัลข่านและเตมูยินได้รับพระราชทานยศจากฮ่องเต้จิ ๋น “ทัพของ
พระองค์ทรงอิทธิอำนาจสามารถปราบดัษกรให้พินาศได้ผล จึงทรงมีพระราชทานตราตั้ง
โตกรัลข่านสถาปนาขึ้นเป็น...วังข่าน ส่วนเตมูยินนั้น ทรงตั้งให้เป็นนายทหารใหญ่ผู้ปราบ
ขบถ” (ประพันธกร, 2507) เรื่อง เจ็งกิ๊ซข่าน กล่าวว่า เตมูยินชนะสงครามเผ่าและอาณาจกัร
ต่าง ๆ จำนวนมาก ส่วนเรื่องเจงกิสข่าน กล่าวถึงการรบชนะอาณาจักรต่าง ๆ เช่นกัน 

 (12) สมรสกับเจ้าหญิงซึ่งมักเป็นธิดาของบรรพบุรุษของเขา (หรือธิดากษัตริย์ท่ี
ครองแคว้นท่ีไปอาศัย) 
 เรื่องเตมูยิน จอมจักรพรรดิเย็นกิสข่าน กล่าวว่า หลังจากเตมูยินสถาปนาเป็นเจงกิส
ข่านแล้วได้ยกทัพไปรบกับนครเฮี๊ยะ (ซีเซี่ย) ได้ชัยชนะ เจ้านครเฮี๊ยะถวายพระราชธิดาเพื่อ
ผูกพันทางการเมือง “แลเห็นเย็นกสิข่านชำเลอืงเนตรมองนางผู้เป็นธิดาเจ้าผู้ครองนครอยู่ เจ้า
ผู้ครองนครก็สมคะเนน้ำใจว่าจะได้เอาธิดาเป็นเครื่องผูกพระทัยมิให้เย็นกิสข่านรุกรานตนอีก
...ข้าใคร่ขอถวายเป็นบาทบรจิาต่อทา่นข่านสุดแต่จะโปรดประทานกรณุารบัไว้ด้วยเถิด” (ประ
พันธกร, 2507) และพบว่า เมื่อเจงกิสข่านทำศึกที่ใดก็มักแสวงหาหญิงงามเสมอ เรื่อง
เจ็งกิ๊ซข่าน กล่าวว่า หลังชนะข่านโฆลตู (โต-ฆรุล ข่าน) เผ่าเมอรกิท (เมอร์กิต) ก็ได้ธิดาองค์
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สุดท้องของข่านเป็นมเหส ีเรื่องเจงกิสข่าน เล่าว่า นอกจากบอรเ์ตแล้ว ยังแต่งงานกับธิดาของ
ข่านเผ่าอื่นด้วย เช่น ชนะเผ่าไนมาน จึงได้ภรรยาหม้ายเจ้าชายไตบุกา และชูหลันธิดาของ
หัวหน้าเผ่าเมอร์กิตเป็นภรรยาด้วย 

 (13) สถาปนาเป็นกษัตริย์  
 ประพันธกร กล่าวว่าเตมูยินในวัย 13 ปี ได้ข้ึนเป็นข่านทันทีหลังจากบิดาเสียชีวิตแต่
ชาวเผ่าทรยศตีตนออกหาก เมื่อยึดคาราคอรัม (คาราโครัม) ของเผ่าคาราอิทส์ (เกเรต) ได้แล้ว 
จึงประชุมสภากูริลไตสถาปนาเป็นเย็นกิสคาข่าน (เจงกิสข่าน) สุภา ศิริมานนท์ เล่าว่า เตมูยิน
สถาปนาเป็นคาฆานมหาราชเมื่ออายุ 50 ปี โดยตั้งพระนามใหม่ว่าเจ็งกิ๊ซ-ข่าน “เจ็งกิ๊ซ-ข่าน... 
ข่านซึ่งสวรรค์ได้ประทานลงมาให้แก่โลก” (สุภา ศิริมานนท์, 2551) ส่วน”สุริยา”กล่าวว่า เจง
กิสข่านได้รับการสถาปนา 2 ครั้ง ครั้งแรกช่วงหลังเหตุการณ์ที่จามุกาจับบริวารของเตมูยินต้ม
ในกระทะใบใหญ่ 70 คน แต่กลับส่งผลให้คนในปกครองของจามุกาหนีมาพึ่งเตมูยินมากขึ้น 
เตมูยินจึงยอมรับการสถาปนาเป็นข่าน ครั้งที่สองเมื่อจามุกาสถาปนาตนเป็นกุรข่าน (Gür 
Qan) เตมูยินต้องสถาปนาตนให้มีสถานภาพเหนือกว่า โดยหมอผีเกอเกอชู-เบกี ผู้อา้งว่าพบ
เทพเทนกรี แล้วรับบัญชาว่าพระองค์มอบแผ่นดินทั้งหมดให้เตมูยิน เตมูยินเลือกใช้ภูเขา
ศักดิ์สิทธ์ิใกล้แม่น้ำโอ-นอน ทำพิธีสถาปนาเปน็เจงกิสข่าน มีหมอผีเกอเกอชูทำพิธีเข้าทรงเทพ
เทนกรี เพื่อส่งมอบอำนาจจากเทพให้พระองค์ ในพิธีมีบทสนทนาระหว่างหมอผีเกอเกอชูกับ
เจงกิสข่านว่า 

 “ข้าแต่พระบิดา พระองค์มีพระประสงค์จำนงสิ่งใดหรือ พระองค์จึงเสด็จมาเหยียบ
พื้นโลกหล้าน้ี”...  
 “เรามาเพื่ออภิเษกมนุษย์ให้เป็นบุตรแห่งเรา” 
 “ข้าพเจ้ารอรับพระบัญชา ณ บัดน้ี”...  
 “เจ้าเป็นบุตรแห่งเรา เราให้ช่ือเจ้าว่าเจงกิสข่าน” (“สุริยา”, 2556) 

 พิธีกรรมดังกล่าวนอกจากแสดงถึงสถานะอันสูงส่งของจักรพรรดิเจงกิสข่านแล้ว ยัง
สร้างความศรัทธาเช่ือถือว่าเจงกิสข่านไดร้ับอำนาจอันชอบธรรมจากเทพเทนกรีด้วย 

 (14) ครองแผ่นดินเป็นปกติสุขชั่วระยะเวลาหนึ่ง      
 ประพันธกร กล่าวว่า หลังจากเสร็จศึกกับอาณาจักรจิ ๋น (เจอร์เชน) ทรงพักการ
สงครามทั้งหมดแล้วปรับปรุงพัฒนานครคาราคอรัม สุภา ศิริมานนท์ กล่าวว่าในคราวที่ทรง
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ชนะอาณาจักรจีน (เจอร์เชน) ทรงพักอยู่เป็นเวลายาวนานถึง 3 ปี ก่อนจะยกทัพกลับมองโกล 
ส่วน”สุริยา” เล่าว่า หลังชนะเผ่าเจอร์กิน ทรงย้ายไปอยู่ในพื้นที่ของเผ่าเจอร์กิน ที่แม่น้ำเซน
เกอร์บรรจบกับเคอร์เลน แล้วตั้งเมืองหลวงแห่งแรกช่ือ อะวาร์กา อยู่ที่นี่อย่างสงบสุขนานถึง 4 
ปี แล้วพัฒนาบ้านเมือง จัดระเบียบการปกครอง ปรับปรุงกองทัพ และบัญญัติกฎหมาย “พระ
จักรพรรดิเจงกิสข่านประทับอยู่ที่พระนครอะวาร์กาได้ถึง 4 ปีโดยไม่ได้ทำสงครามกับเผ่าใด... 
พระองค์ได้ใช้ระยะเวลานี้จัดการการปกครองให้เรียบร้อย” (“สุริยา”, 2556) 

 (15) บัญญัติกฎหมาย      
 เรื่องเตมูยิน จอมจักรพรรดิเย็นกิสข่าน กล่าวว่าเจงกิสข่าน เขียนธรรมนูญยัสซา 
(ยาสา) เพื่อจัดระเบียบสงัคม “เย็นกิสข่านก็ยังมิวายตรติรึก ว่ายากจะปกครองคนเหลา่น้ันให้
ลงอิหรอบ ออมชอมอยู ่ในระเบียบวินัย....เย็นกิสข่านคิดขึ ้นเองบ้าง ประมวลมาจาก
ขนบธรรมเนียมของชนบางเหล่าที่เห็นว่าดีบ้างร่วมเข้าด้วยกัน และกฏบังคับสำหรับใช้
ปกครองนี้ ประวัติศาสตร์เรียกว่า ธรรมนูญยัสซา” (ประพันธกร, 2507) ธรรมนูญยาสาทำให้
มองโกลเป็นระเบียบเรียบร้อย ต่อมาให้เยลิวชุท สาย (Yeh-lü Ch'u-ts'ai) หรือ เยลู ่ฉู่ไฉ 
ประกาศให้รบัรูแ้ละบงัคับใช้ทั่วอาณาจกัร เรื่องเจ็งกิ๊ซข่าน กล่าวว่าเตมูยินได้เขียนกฎหมายนี้
ข้ึนบังคับใช้ ส่วนเรื่องเจงกิสข่าน กล่าวถึงพระราชภารกิจของเจงกิสข่านที่สำคัญแต่มักไม่เป็น
ที่รู้จักเท่าด้านการรบ คือการออกประมวลกฎหมายยาสา แล้วให้บันทึกเป็นภาษามองโกลดว้ย
อักษรอุยกูร์ที่นำมาปรับใช้ 

 (18) วีรบุรุษถึงแก่มรณกรรมอย่างลึกลับ  
 ประพันธกร กล่าวว่า เจงกิสข่านทรงล้มป่วยหลังทราบข่าวจูชิทิวงคต พระวรกายก็ไม่
ค่อยแข็งแรงเนื่องจากกรำสงครามอย่างหนักและต่อเนื่องทำให้ทรงสวรรคต มีรับสั่งกำชับให้
ปิดข่าวเป็นความลับ “เมื่อข้าสวรรคตแล้ว จงปิดข่าวให้เงียบ แล้วนำศพข้าไปสู่พระนางบูไต
มเหสีของข้า ณ นครคาราคอรัม ศพของข้าจะต้องนำไปฝัง ณ ที่ซึ่งจะไม่มีผู ้ใดรู ้เห็นแล
ปราศจากสรรพสัตว์เหยียบย่ำ” (ประพันธกร, 2507) เรื่องเจ็งกิ๊ซข่าน ไม่กล่าวถึงเนื้อหา
ตอนนี้ ส่วนเรื ่องเจงกิสข่าน กล่าวว่า การสวรรคตเกิดขึ ้นระหว่างปราบชนชาติตังกุต 
อาณาจักรซีเซี่ย ทรงพลัดตกจากหลังม้าขณะล่าสัตว์แล้วสวรรคต ทรงให้ปกปิดข่าวนี้เป็น
ความลับเพื่อประโยชน์ทางการทหาร 
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 (19) บ่อยครั้ง(ท่ีมีมรณกรรม)บนยอดเขา      
 ประพันธกร ไม่ได้ระบุว่าเจงกิสข่านสวรรคตบริเวณใดอย่างแน่ชัด กล่าวว่าทรง
ประชวรขณะทำการรบกับอาณาจักรเฮี๊ยะ (ซีเซี่ย) โดยบรรยายลักษณะภูมิประเทศของสมรภูมิ
ครั้งนั้นว่าเป็นเขตภูเขา คล้ายกับ “สุริยา” ที่ว่าสวรรคตทางตอนใต้ของภูเขาลิวพัวซา “โตลุย
และทหารทั้งหลายจึงแบ่งกองส่วนหนึ่งอยู่พิทักษ์ม้าที่จับมาได้ อีกส่วนหนึ่งพากันตามพระองค์
ข้ามไปยังหุบเขา...ม้าคู่พระทัยเกิดพยศสลัดพระองค์ตกลงไปในฝูงแกะ พระจักรพรรดิแต่ไหน
แต่ไรมาไม่เคยตกม้า วันนี้ทรงรู้สึกร้าวไปทั่วสรรพางค์กาย” (“สุริยา”, 2556) การสวรรคต ณ 
สถานที่ดังกล่าวจึงสอดคล้องกับชีวิตวีรบุรุษในวัฒนธรรมประเพณี “สุริยา”เล่าว่า มีการลือ
เรื่องนี้ต่างกันไป เช่น มาร์โคโปโลว่าทรงถูกธนูยิงจนบาดเจ็บสาหัส นักเดินทางชาวอาหรับว่า
สวรรคตเพราะนางคุรเบลซินห์ สนมชาวตังกุตตัดองคชาติของข่านเพื่อแก้แค้น ปลาโน คาร์ปินี 
ว่าทรงถูกฟ้าผ่า บ้างว่าเป็นไข้มาลาเรีย หรือไข้ทรพิษ การสวรรคตจึงยังคงเป็นเรื่องลึกลับ 

 (22) มีสุสานศักดิ์สิทธิ์หนึ่งแห่งหรือมากกว่าหนึ่งแห่ง 
 ในปัจจุบันมีสุสานศักดิ์สิทธิ์ที่ประชาชนร่วมกันสร้างขึ้น ทั้งในประเทศมองโกเลีย 
และเขตมองโกเลียใน ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนเป็นจำนวนมาก เรื่อง เตมูย ิน จอม
จักรพรรดิเย็นกิสข่าน ไม่ได้กล่าวเรื่องหลังการสวรรคต เรื่องเจ็งกิ๊ซข่าน ไม่ได้กล่าวถึงการ
สวรรคตเลย แต่เรื่องเจงกิสข่าน ของ “สุริยา” พบการแทรกภาพประกอบอนุสาวรีย์ 3 ภาพ 
คือ ภาพที่ 1 พระบรมรูปของเจงกิสข่านสลกัจากหินอ่อนสีขาว ตั้งอยู่ที่อาคารกลางสุสานเจง
กิสข่าน เมืองออร์ดอส (Ordos) หรือเมืองเอ้อเอ่อตัวซือ ภาคตะวันตกเฉียงใต้เขตปกครอง
ตนเองมองโกเลียใน ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน (“สุริยา”, 2556) ภาพที่ 2 อนุสาวรีย์
เจงกิสข่าน ที่ริมทะเลสาบสีน้ำเงิน (Blue lake) อุทยานแห่งชาติโคโค-นอร์ (Khokh Nuur) 
จังหวัดเคนตีอิ (Khentii) ประเทศมองโกเลีย สถานที่จัดสถาปนาตำแหน่งเจงกิสข่าน (“สุริยา”, 
2556) และภาพที่ 3 อนุสาวรีย์เจงกิสข่านสลักจากหินขาว ที่เนินเขาเดเลียมบอลด็อก 
(“สุริยา”, 2556) ยังพบว่ามีอนุสาวรีย์และสุสานศักดิ์สิทธิ์อีกมาก เช่น อนุสาวรีย์สามข่านผู้
ยิ ่งใหญ่แห่งจักรวรรดิมองโกล (Monument of the Three Great Khan of the Mongol 
Empire) มีพระบรมรูปเจงกิสข่าน โอโกเดข่าน และกุบไลข่าน หน้าอาคารรัฐสภา จตุรัสซุค
บาทาร์ หรือชิงกีส สแควร์ (Chinggis Square) กรุงอูลานบาร์ตอร์ ประเทศมองโกเลีย และมี
อนุสาวรีย์อีกหลายแห่ง 
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สรุปผลการวิจัยและการอภิปรายผลการวิจัย 

 นวนิยายเรื่องเจงกิสข่าน 3 สำนวน มีเหตุการณ์สอดคล้องกับแนวคิดแบบโครงสรา้ง
ชีวิตของวีรบุรุษในวัฒนธรรมประเพณี ของ ลอร์ด แรกแลน 16 เหตุการณ์ คือ เตมูยินซึ่ง
ต่อมาสถาปนาเป็นเจงกิสข่าน มีมารดาชื่อเฮอลึน (1) มารดาของเขาเป็นหญิงชนชั้นสูงจาก
เผ่าอุงกิรัต และ (2) บิดาของเขาคือ เยสุเก ผู้เป็นนักรบและต่อมาเป็นหัวหน้าเผ่าบอร์ยิกิน 
และยังเป็นชนชั้นสูงที่สืบเชื้อสายจากคาบุลข่านที่ชาวมองโกลเคารพนับถือ (4) ช่วงเวลาที่
เกิดมีข่าวลือเรื่องคำพยากรณ์ว่ามีผู้ที่เทพเทนกรีส่งลงมาปราบยุคเข็ญ (5) เขาได้ชื่อวา่เป็น
บุตรเทพเทนกรีในสายตาชาวมองโกล และเป็นทูตเทวทัณฑ์ของพระเจ้าในสายตาศัตรู (6) 
เขาถูกปองร้ายโดยหัวหน้าเผ่าไตยุตที่เคยเป็นลูกน้องใกล้ชิดพ่อของเขา (7) เตมูยินสามารถรอด
ชีวิตมาได้ และ (8) ได้เป็น    โนยันหรืออัศวินในอารักษ์และบุตรบุญธรรมของโต-ฆรุลข่าน ผู้
เคยเป็นอันดากับเยสุเก (10) เขากลับมาอยู่กับครอบครัว แล้วตั้งถิ่นฐานแรกใกล้ถิ่นฐานเดิม
ของบิดา แล้วขยายอาณาจักรจนกว้างใหญ่ที่สุดในโลก (11) เตมูยินสู้รบหัวหน้าเผ่าและ
กษัตริย์หลายอาณาจักรตลอดชีวิต (12) และแต่งงานกับธิดาหัวหน้าเผ่าและราชธิดากษัตริย์
หรือมเหสีของกษัตริย์องค์ก่อนหลายคน และ (13) ได้สถาปนาขึ้นเป็นเจงกิสข่าน (14) 
ครองราชย์โดยไร้เหตุวุ่นวายบางช่วง (15) บัญญัติกฎหมายยาสา หรือ ยัสซา แล้วบนัทึกด้วย
ภาษามองโกลอักษรอุยกูร์  (18) สวรรคตอย่างลึกลับที่ (19) ใกล้กับภูเขาลิวพัวซาน ขณะทำ
ศึกกับชาวตังกุต อาณาจักรซีเซี่ย (22) หลุมฝังพระบรมศพถูกปิดเป็นความลับ แต่ก็มีสุสาน
ศักดิ์สิทธ์ิและอนุสาวรีย์หลายแห่ง  
 ผู้วิจัยพบว่า ผู้แต่งนวนิยายไม่กล่าวถึงเรื่องเลา่มหศัจรรย์ที่มักกล่าวถึงในหนังสอืสาร
คดีหนังสือประวัติศาสตร์ลับมองโกลหลายเหตุการณ์ เช่น ช่วงการกำเนิดที่กำก้อนลิ่มเลือด 
อันเป็นนิมิตหมายของกษัตริย์ยอดนักรบ แสดงว่าผู้แต่งนวนิยายทั้ง 3 ฉบับ มิได้เน้นเสนอ
ภาพวีรบุรุษในวัฒนธรรมที่มักมีพลังอำนาจพิเศษเหนือมนุษย์  แต่เน้นเสนอภาพลักษณ์ใน
ฐานะวีรบุรุษในประวัติศาสตร์ การที่วีรบุรุษไปเป็นโนยันและบุตรบุญธรรมของโต-ฆรุลข่าน 
เพื ่อฝึกหัดทำราชการ การสู ้รบ การบังคับบัญชาการรบ การบริหารฯลฯ จนมีผู ้เห็น
ความสามารถ คุณธรรม และความเป็นผู้นำ ทำให้มีผู้นิยมชมชอบเตมูยินมากขึ้น  และโต-
ฆรุล ข่าน (To'oril Qan) ยังช่วยรับรองฐานะหัวหน้าเผ่าบอร์ยิกิน (Borjigin) อย่างถูกต้อง 
ท่านจึงมีสถานะเป็นผู้ให้คำแนะนำ (Mentor) แก่วีรบุรุษ สอดคล้องกับการศึกษาของอรอษุา 
สุวรรณประเทศ ที่กล่าวถึงบุเรงนองเคยรับเลี้ยงพระนเรศวรว่า “การมี mentor เยี่ยงพระ
เจ ้าบุเรงนองจึงทำให้สมเด็จพระนเรศวรกลายเป็นผู ้ถ ึงพร้อมด้วยสติปัญญา ทักษะ
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ความสามารถ และจิตวิญญาณที่หาญกล้า มีความเข้มแข็งพร้อมที่จะเผชิญกับบททดสอบ
ต่าง ๆ ตามวิถีวีรบุรุษ” (อรอุษา สุวรรณประเทศ, 2552) และตรงกับแนวคิดของ คริสโตเฟอร์ 
โวคเลอร์ ว่า “การที ่มักจะไม่มีการบอกเล่าถึงชีวิตวีรบุรุษในช่วงวัยเด็กนั ้นน่าจะเป็น
ภาพพจน์ตามนัยแห่งพิธีกรรม ซึ่งเด็กจะต้องเข้าสู่ห้วงเวลาของการเกบ็ตัว-เข้าสู่กระบวนการ 
“ครอบครู” และถูกฝึกอบรมในวิชาการหรือวิทยายุทธต่าง ๆ...และมีผู้รับเลี้ยงเป็นบุตรบุญ
ธรรมในแดนไกล ในเทพปกรณัมและคติชนคดี ‘ผู้รับเลี้ยงเป็นบุตรบุญธรรมในแดนไกล’ มัก
มีบทบาทเป็น Mentor...มีผลกระทบโดยตรงต่อจิตใจของวีรบุรุษ ทำให้เขาเปลี่ยนแปลงวิถี
การรับรู้ เปลี่ยนกระแสจิต ปรับเปลี่ยนความตั้งใจของเขา ในขณะเดียวกัน ก็ทำให้วีรบุรุษมี
ความเข้มแข็งในอันที ่จะเผชิญกับการทดสอบที่ฉกาจฉกรรจ์ (Ordeal)” (Christopher 
Vogler อ้างถึงใน อรอุษา สุวรรณประเทศ, 2552) 
 นักเขียนนวนิยายไทยเสนอภาพลักษณ์เจงกิสข่านเป็นกษัตริย์ในประวัติศาสตร์แบบ
กษัตริย์นักรบ สอดคล้องกับ กิ ่งแก้ว อัตถากร ที ่ว่า “ชัยชนะของวีรบุรุษในวัฒนธรรม
ประเพณีไม่เหมือนกับของวีรบุรุษในประวัติศาสตร์ตรงที่...วีรบุรุษในประเพณีไม่เคยได้ชัย
ชนะจากการต่อสู้ในสงคราม...พระราชาในฐานะเป็นนักรบย่อมหมายถึงพระราชาในฐานะเป็น
จอมทัพ...วีรบุรุษในวัฒนธรรมประเพณีไม่ใช่ผู้บัญชาการทหารชัยชนะเกิดจากการต่อสู้ตัวต่อ
ตัวกับกษัตริย์หรือเจ้าเมือง หรือไม่ก็ยักษ์หรือมังกรหรือสัตว์ดุร้ายแปลกประหลาด ไม่เคยที่จะ
ต่อสู้กับคนธรรมดาหรือสัตว์ธรรมดา” (กิ่งแก้ว อัตถากร, 2519)  

 ส่วนน่าสนใจคือการสถาปนาเป็นเจงกิสข่านที่มีนัยของพิธีกรรมการเปลี่ยนผ่านสำคัญ 
ให้มนุษย์กลายเป็นบุตรของเทพเทนกร ีมี 3 ข้ันตอน ดังที่ สุริยา รัตนกุล อ้างงานของ อาร์โนลด์ 
วาน เจนเนป ว่า “พิธีเปลี่ยนสภาวะประกอบข้ึนจาก 3 ข้ัน ข้ันตอนแรกเป็นข้ันที่ลาจากของเดิม 
(separation) ขั้นตอนที่สองเป็นขั้นที่จะเข้าไปอยู่ตรงจุดที่จะเข้าไปในของใหม่ (boundary) 
ขั ้นตอนที่สาม เป็นขั้นที่กลับมารวมกันได้อีกครั้ง (reaggregation) หรือบางแห่งก็เรียก 3 
ข้ันตอนนี้ว่า preliminal, liminal และpostliminal” (สุริยา รัตนกุล, 2555) เมื่อสภากูรัลไตมี
มติสถาปนาเตมูยินเป็น “เย็นกิสคาข่าน” หรือ “เจงกิสข่าน” ซึ่งไม่ปรากฏมาก่อน “สุริยา” ให้
รายละเอียดพิธีกรรมการเปลี่ยนผ่านครั้งนี้อย่างละเอียด ทั้ง 3 ระยะ เช่น ระยะเวลาช่วงหัว
เลี้ยวหัวต่อเป็นช่วงที่ หมอผีเกอเกอชู-เบกี หรือ เตบ-เทนกรี ทำพิธีเข้าทรงเทพเทนกรี แล้ว
สนทนากับเตมูยินว่า ทรงเสด็จมายังโลกมนุษย์เพื่ออภิเษกมนุษย์ให้เป็นบุตร “เจ้าเป็นบุตร
แห่งเรา เราให้ชื่อเจ้าว่าเจงกิสข่าน” (“สุริยา”, 2556) เกอเกอชูเสกน้ำมันศักดิ์สิทธิ์เจิมที่
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หน้าผากพร้อมประสาทพร เป็นข้ันตอนที่กำลังจะก้าวเข้าสู่สภาวะใหม่ (boundary) เมื่อเสร็จ
พิธีกรรมจึงมีสถานะใหม่เป็นเจงกิสข่าน บุตรเทพเทนกรีผู้ได้รับอาณัติจากสวรรค์ให้ปกครอง
พื้นพิภพ (reaggregation) เมื่อผ่านข้ันตอนนี้ไปแล้ว “สุริยา” จึงเริ่มใช้ราชาศัพท์กับเจงกิสข่าน
จนจบเรื่อง พิธีราชาภิเษกยังนำศาสนาพื้นเมืองมาสร้างความศักดิ์สิทธิ์ให้พิธีกรรม ต่างจาก
วีรบุรุษในวัฒนธรรมที่ผ่านการทดสอบด้วยการทายปริศนา ดังที่ กิ่งแก้ว อัตถากร กล่าวว่า 
“วีรบุรุษ...จะต้องผ่านการทดสอบความสามารถในเรื ่องเช่นว่าการเนรมิตฝนหรือการทาย
ปริศนา และจะต้องมีชัยชนะต่อเจ้าเมืองที่กำลังดำรงตำแหน่งอยู่” (กิ่งแก้ว อัตถากร, 2519)  
 เจงกิสข่านทรงพัฒนาบ้านเมืองจัดการปกครองและการทหาร บัญญัติกฎหมายยาสา 
พัฒนาอักษรเพื่อบันทึกภาษามองโกล ทำให้บ้านเมืองสงบสุขซึ ่งเป็นบทบาทวีรบุรุษใน
วัฒนธรรม 
 การมีวิหารศักดิ์สิทธ์ิอย่างน้อย 1 แห่ง ตามที่ “สุริยา” แทรกภาพประกอบอนุสาวรยี์ 
3 ภาพ สอดคล้องกับพระราชประวัติพระเจ้าปราสาททองที่พบว่ามี “ศาลพระเจ้าพระยา
กลาโหม มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลสุวรรณภูมิ ศูนย์วาสุกรี” (บุญสมหญิง พลเมืองดี, 
2552) เพื่อระลึกถึงพระเจ้าปราสาททอง (พ.ศ. 2172-2199) และการศึกษาพระราชประวตัิ
พระเจ้าตากสิน (พ.ศ. 2310-2325) พบว่า “มีพระบรมราชานุสาวรียส์มเดจ็พระเจ้าตากสิน 
กรุงธนบุรี ณ วงเวียนใหญ่ และอีกหลายแห่ง อาทิ พระบรมราชานุสาวรีย์สมเด็จพระเจ้าตาก
สินมหาราชที่ทุ่งนาเชย จังหวัดจันทบุรี” (สุกัญญาโสภี ใจกล่ำ, 2562) เพื่อรำลึกถึงพระเจ้า
ตากสิน และยังมีสุสานศักดิ์สิทธิ์อื่น ๆ  แสดงความเคารพศรัทธาที่มีต่อเจงกิสข่านด้วย ใน
กรณีนี ้มีการฝังพระศพตามประเพณี แต่ปกปิดสถานที่ฝังที ่แท้จริง  แต่ก็อาจอยู่ที่ภูเขา
ศักดิ์สิทธ์ิเบอร์คัน คัลดูน เพื่อนัยแห่งพิธีกรรมที่แสดงการเคลื่อนจากสภาวะมนุษย์ไปสู่ความ
เป็นเทพเจ้า “สุริยา” จึงตั้งช่ือบรรพนี้ว่า “เสด็จไปเฝ้าเทนกรี” (“สุรยิา”, 2556) ยังกล่าวถึง
เหตุอัศจรรย์ว่า “เกวียนที่มีหีบพระบรมศพไปติดหลุมโคลนที่บริเวณภูเขามูนา พวกเขาต้อง
พากันเซ่นไหว้บนบานศาลกล่าวอัญเชิญดวงพระวิญญาณพระจักรพรรดิให้เสด็จต่อไป 
เกวียนจึงข้ึนมาจากหล่มได้... เข้าสู่บริเวณภูเขาศักดิ์สิทธ์ิเบอร์คัน คัลดูนที่พระจักรพรรดิทรง
เลือกไว้เป็นที่พักสุดท้ายของพระองค์” (“สุริยา”, 2556) แสดงว่าทรงเสด็จประทับอกีโลก
หนึ่งในฐานะเทพเจ้า  
 ส่วนประเด็นที่ไม่ปรากฏสอดคล้องกับแนวคิด เช่น มักไม่มีการบอกเล่าเรื่องราวใน
วัยเด็ก แต่ประพันธกร กับ “สุริยา” ได้ขยายเรื่องราวในวัยเด็กให้มีรายละเอียดมากข้ึน 
เพราะช่วงหัวเลี้ยวหัวต่อที่มีค่าต่อประสบการณ์ของวีรบุรุษ เป็นแบบให้ผู้ศึกษาชีวิตวีรบุรุษใช้
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เป็นแบบอย่างในการก้าวพ้นอุปสรรคในชีวิต สอดคล้องกับแนวคิดของ โจเซฟ แคมพ์เบลล์ ว่า 
“การคิดในแง่เทพปกรณัมจะช่วยให้คุณดำเนินชีวิตได้อย่างกลมกลืนกับสิ่งที่ไม่อาจหลีกเลี่ยงได้
ในชีวิตมนุษย์อันเต็มไปด้วยความโศกเศร้านี้ คุณจะเรียนรู้ที่จะตระหนักถึงคุณค่าในแง่บวกของ
สิ่งที่ดูเหมือนเป็นขณะและทิศทางของชีวิตในแง่ลบ” (แคมพ์เบลล์ และ มอยเยอร์, 2551) 
 เมื่อพิจารณาเนื้อหานวนิยายและผู้เขียนนวนิยายเรื่องเจงกิสข่านของนักเขียนไทย
ร่วมสมัยของผู้เขียนทั ้ง 3 พบว่าผู ้เขียนมีการเลือกใช้ข้อมูลเกี่ยวกับพระราชประวัติจาก
เอกสารงานเขียนสารคดี และงานเขียนทางวิชาการอย่างหลากหลาย ผู้เขียนเลือกประกอบ
สร้างให้เจงกิสข่านมีภาพลักษณ์ของกษัตริย์ในประวัติศาสตร์ แต่ก็มีภาพซ้อนวีรบุรุษใน
วัฒนธรรมประเพณีด้วย 
 

ข้อเสนอแนะการวิจัย 
 1. ข้อเสนอแนะในการนำผลการวิจัยไปใช้ 
  1.1 ควรส ่งเสร ิมให ้ใช ้แนวคิดนี ้ศ ึกษาต ัวละครกษัตร ิย ์ ในนวนิยายอิง
ประวัติศาสตร์เรื่องอื่น เช่น พระนางบูเช็กเทียน บุเรงนอง เป็นต้น 
  1.2 สามารถนำแบบโครงสร้างนี้ไปประยุกต์ใช้ ในการสร้างสรรค์นวนิยายแนว
จินตนิยมแนวอิงประวัติศาสตร์ หรืออื่น ๆ ให้ตัวละครเอกมีลักษณะของวีรบุรุษในวัฒนธรรม
เพื่อเพิ่มความน่าสนใจมากขึ้น 
 2. ข้อเสนอแนะการวิจัยครั้งต่อไป ควรศึกษาแบบโครงสร้างชีวิตวีรบุรุษกับตัว
ละครวีรบุรุษในเรื่องเล่า หรือนวนิยายอิงประวัติศาสตร์เรื่องอื่นเพื่อเข้าใจกลวิธีการประกอบ
สร้างความเป็นวีรบุรุษมากขึ้น 
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